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SITZUNG VOM - SEDUTA DEL    UHR - ORE 

28.04.2026    20:00 

Nach Erfüllung der im Kodex der örtlichen Körperschaften 
der Autonomen Region Trentino-Südtirol festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im Sitzungssaal des 
Rathauses, die Mitglieder dieses Gemeinderates einberu-
fen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Codice 
degli enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adi-
ge, vennero per oggi convocati, nella sala riunioni del muni-
cipio, i componenti di questo Consiglio Comunale. 

Erschienen sind die Damen und Herren:    Presenti i Signori: Entschuldigt  
abwesend 
Assente  

giustificato 

Unentschuldigt  
abwesend 
Assente 

ingiustificato 

ACHMÜLLER Helmut Bürgermeister/Sindaco   

HOCHGRUBER PHILIPP Ratsmitglied/Consigliere   

LECHNER Thomas Ratsmitglied/Consigliere   

WIDMANN Alois Ratsmitglied/Consigliere   

WINKLER Gebhard Ratsmitglied/Consigliere   

MANGOLD Jürgen Kurt Ratsmitglied/Consigliere   

BAMHACKL Patrick Ratsmitglied/Consigliere   

OTTO Stephanie Ratsmitglied/Consigliere   

SILGONER Robert Ratsmitglied/Consigliere   

FALLER Klaus Ratsmitglied/Consigliere X  

LECHNER Hannes Ratsmitglied/Consigliere   

MAIR Anton Ratsmitglied/Consigliere   

AMORT MAMMING Margareth Ratsmitglied/Consigliere   

TSCHURTSCHENTHALER Christian Ratsmitglied/Consigliere   

SILGONER Karolin Ratsmitglied/Consigliere   
 

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale Signor 

 DR. SEEBER REINHARD 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr 

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il 
Signor 

 ACHMÜLLER HELMUT 

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Gemeinderat 
behandelt folgenden 

GEGENSTAND 
 

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza 
e dichiara aperta la seduta. Il Consiglio Comunale 
passa alla trattazione del seguente 

OGGETTO 

Genehmigung des Entwurfs für das Gemein-
deentwicklungsprogramm für Raum und Landschaft 
der Gemeinde Rodeneck - Einleitung des Verfah-
rens gemäß Artikel 53 des Landesgesetzes vom 
10. Juli 2018, Nr. 9 (Raum und Landschaft) 

Approvazione della proposta del Programma di 
sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio del 
Comune di Rodengo - avvio del procedimento se-
condo l’articolo 53 della legge provinciale 10 luglio 
2018, n. 9 (Territorio e paesaggio) 

 

  



Der Artikel 51 des Landesgesetzes für Raum und 
Landschaft (L.G. Nr. 9/2018) sieht vor, dass die 
Gemeinden für ihr Gebiet ein Gemeindeentwick-
lungsprogramm für Raum und Landschaft (GproRL) 
als langfristiges Planungsinstrument erarbeiten 
müssen; 

L’articolo 51 della legge provinciale per il territorio e 
il paesaggio (L.P. n. 9/2018) stabilisce, che i comu-
ni devono elaborare un programma di sviluppo co-
munale per il territorio e il paesaggio (PSCTP) qua-
le strumento di programmazione a lungo termine 
per il proprio territorio; 

Der Artikel 53 des L.G. Nr. 9/2018 i.g.F. regelt das 
Verfahren zur Genehmigung des Gemeindeent-
wicklungsprogrammes für Raum und Landschaft; 

L’articolo 53 della L.P. n. 9/2018, e successive mo-
difiche, disciplina la procedura di approvazione del 
programma di sviluppo comunale per il territorio e il 
paesaggio; 

Die Inhalte und Ziele des Gemeindeentwicklungs-
programms sind im Landesgesetz Nr. 9/2018 und 
in den entsprechenden Durchführungsverordnun-
gen, insbesondere im D.L.H. Nr. 31/2018 (Anwen-
dungs-richtlinien zur Einschränkung des Bodenver-
brauches) und im D.L.H. Nr. 17/2020 (Mindeststan-
dards für die Ausstattung öffentlicher Räume von 
Allgemeininteresse und privater Räume von öffent-
lichem Interesse sowie Kriterien zur Bestimmung 
von Hofstelle landwirtschaftlicher Betriebe) festge-
legt; 

I contenuti e gli obiettivi del programma di sviluppo 
comunale sono stabiliti nella legge provinciale n. 
9/2018 e nei corrispondenti regolamenti 
d’attuazione, in particolare nel DPP n. 31/2018 (Cri-
teri applicativi per il contenimento del consumo del 
suolo) e nel DPP n. 17/2020 (dotazioni minime per 
gli spazi pubblici di interesse generale e per gli 
spazi privati di interesse pubblico e criteri per la 
determinazione della sede delle aziende agricole); 

Mit Beschluss Nr. 741 vom 24.08.2021 hat die 
Landesregierung den technischen Leitfaden für die 
Ausarbeitung des Gemeindeentwicklungspro-
gramms für Raum und Landschaft genehmigt; 

Con delibera n. 741 del 24.08.2021 la Giunta pro-
vinciale ha approvato le linee guida tecniche per 
l’elaborazione del programma di sviluppo comunale 
per il territorio e il paesaggio; 

Der Gemeinderat hat mit Beschluss Nr. 24 vom 
29.06.2022 die Inhalte des Gemeindeentwick-
lungsprogrammes für Raum und Landschaft im 
Sinne des technischen Leitfadens festgelegt; die 
Ausrichtung des Gemeindeentwicklungsprogramms 
ist auf 15 Jahre festgelegt; 
Mit dem Gemeindeentwicklungsprogramm sollen 
folgende strategischen Ziele erreicht werden: 

- Aufwertung des Tourismus; 

- Mobilität - Verbesserung der übergemeind-
lichen Verbindungen; 

- Entwicklung Wohn- und Wirtschaftsraum im 
Gemeindegebiet; 

Con delibera n. 24 del 29.06.2022 il Consiglio co-
munale ha definito i contenuti del programma di 
sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio in 
termini delle linee guida tecniche; la validità del 
programma di sviluppo comunale è stata fissata a 
15 anni; 
Con il programma di sviluppo comunale si intendo-
no raggiungere i seguenti obiettivi strategici: 

- valorizzazione del turismo; 

- mobilità - miglioramento dei collegamenti 
sovracomunali; 

- sviluppo dell’area residenziale ed economi-
ca nel territorio comunale; 

Der Gemeinderat mit Beschluss Nr. 25 vom 
29.06.2022 die Vereinbarung für die zwischenge-
meindliche Zusammenarbeit mit den Gemeinden 
Mühlbach und Vintl genehmigt; 

Il Consiglio comunale con delibera n. 25 del 
29.06.2022 ha approvato la convenzione per la 
collaborazione intercomunale con i comuni di Rio di 
Pusteria e Vandoies; 

Die Zusammenarbeit betrifft folgende Sachberei-
che: 
Entwicklung der Ausweisung des Siedlungsgebie-
tes auf Grundlage einer vertiefenden landschaftli-
chen Analyse und die Abgrenzung des Siedlungs-
raumes, wobei in der Abgrenzung des Siedlungs-
raumes der landschaftlichen Bewertung der Vor-
rang eingeräumt und die Landschaftsplanung ge-
meindeübergreifend vom selben Landschaftsplaner 
mit spezifischer Qualifikation ausgearbeitet wird; 

La collaborazione riguarda i seguenti settori: 
Definizione dell'area insediabile sulla base di un'a-
nalisi paesaggistica approfondita, in base alla quale 
nella delimitazione dell'area insediabile viene data 
priorità alla valutazione paesaggistica, e laddove la 
pianificazione paesaggistica deve essere redatta in 
ambito sovra comunale da un unico pianificatore 
paesaggista con specifica qualifica; 

Der gegenständliche Entwurf des Gemeindeent-
wicklungsprogramms für Raum und Landschaft der 
Gemeinde Rodeneck ist von folgenden Pla-
nern/Experten ausgearbeitet worden: 

La proposta di programma di sviluppo comunale 
per il territorio e il paesaggio del Comune di Ro-
dengo in oggetto è stata elaborata dai seguenti 
progettisti/esperti: 

- Ingena GmbH (Koordination des Gemeinde-
entwicklungsprogramms, Siedlungsprogramm, 

- Ingena Srl (coordinamento del programma di 
sviluppo comunale, programma sviluppo 



SUP, Mobilitäts- und Erreichbarkeitspro-
gramm); 

dell’insediamento, VAS, programma della mobi-
lità e accessibilità); 

- Studio Soelva Landscape Architecture (Land-
schaftsentwicklungsprogramm); 

- studio Soelva Landscape Architecture (pro-
gramma dello sviluppo del paesaggio); 

- Helios GmbH (Kommunikation und Moderati-
on); 

- Helios Srl (comunicazione e moderazione); 

- Kohl & Partner Tourismusberatung Südtirol des 
Alois Kronbichler (Programm für die Entwick-
lung des Tourismus); 

- Kohl & Partner Tourismusberatung Südtirol di 
Alois Kronbichler (programma per lo sviluppo 
turistico); 

Im Zuge der Partizipation zur Erarbeitung des Ge-
meindeentwicklungsprogramms wurden in der Ge-
meinde Rodeneck mehrere Veranstaltungen bzw. 
Treffen mit Beteiligung der Bürger, der Verbände 
und der Interessensgruppen organisiert: 

Nell’ambito del processo partecipativo per 
l’elaborazione del programma di sviluppo comuna-
le, nel Comune di Rodengo sono stati organizzati 
diversi eventi e incontri con la partecipazione dei 
cittadini, delle associazioni e dei gruppi di interessi: 

- Auftaktveranstaltung am 02.04.2024: Vorstel-
lung des Programms und des partizipativen 
Prozesses; 

- evento di lancio il 02.04.2024: presentazione 
del programma e del processo partecipativo; 

- Einführung des Fragebogens für alle Bürger 
und der „Ideenbox“; 

- lancio del questionario aperto a tutti i cittadini e 
della “Scatola delle idee”; 

- zweiter Bürgerabend am 05.11.2024, bei dem 
die Techniker die Analyse des Ist-Standes der 
Gemeinde vorstellten, ergänzt durch die Er-
gebnisse des Fragebogens; 

- seconda serata civica il 05.11.2024, in cui è 
stata presentata da parte dei tecnici l’analisi 
dello stato di fatto del comune, integrata con i 
risultati del questionario; 

- erster Workshop der Arbeitsgruppe am 
08.11.2024, in dem die Stärken- und Schwä-
chenanalyse (SWOT) mit den Teilnehmern dis-
kutiert wurde; 

- primo workshop del gruppo di lavoro il 
08.11.2024, in cui sono state discusse i punti di 
forza e di debolezza (SWOT) con i partecipanti; 

- zweiter Workshop am 07.02.2025, in dem die 
Arbeitsgruppe gemeinsam Zukunftsvisionen für 
Rodeneck entwickelte; 

- secondo workshop il 07.02.2025, in cui il grup-
po di lavoro ha sviluppato insieme visioni future 
per Rodengo; 

- dritter Workshop am 04.04.2025, in dem die 
von den Technikern erarbeiteten Maßnahmen-
vorschläge mit der Arbeitsgruppe abgestimmt 
und diskutiert wurden; 

- terzo workshop il 04.04.2025, in cui sono state 
coordinate e discusse le proposte di misure 
elaborate dai tecnici con il gruppo di lavoro; 

- dritter Bürgerabend am 13.10.2025, bei dem 
die Inhalte des Entwurfs des Gemeindeentwick-
lungsprogramms der Bevölkerung vorgestellt 
und anschließend diskutiert wurden; 

- terza serata civica il 13.10.2025, durante la 
quale sono stati presentati alla popolazione i 
contenuti della bozza del programma di svilup-
po comunale, seguiti da una discussione; 

Am 25.06.2025 hat die abschließende Koordinie-
rungssitzung mit dem Amt für Landschafts- und 
Gemeindeplanung stattgefunden; 

In data 25.06.2025 si è svolta la riunione di coordi-
namento finale con l’Ufficio pianificazione paesag-
gistica e comunale; 

Die Gemeindekommission für Raum und Land-
schaft hat in der Sitzung vom 29.01.2026 zu den 
Inhalten des Entwurfes des Gemeindeentwick-
lungsprogramms für Raum und Landschaft eine 
positive Stellungnahme laut Art. 53, Abs. 1 des LG 
Nr. 9/2018 abgegeben; 

Nella seduta del 29.01.2026 la Commissione co-
munale per il territorio e il paesaggio ha espresso 
parere positivo sui contenuti della proposta del pro-
gramma di sviluppo comunale per il territorio e il 
paesaggio ai sensi dell’art. 53, comma 1 della LP. 
n. 9/2018; 

Die Gemeindekommission für Raum und Land-
schaft hat in derselben Sitzung auch die Überprü-
fung des Entwurfes des Gemeindeentwicklungs-
programms für Raum und Landschaft im Sinne des 
L.G. Nr. 17 vom 13.10.2017 (Umweltprüfung für 
Pläne, Programme und Projekte) vorgenommen; 

Nella stessa seduta, la Commissione comunale per 
il territorio e il paesaggio ha effettuato anche la 
verifica della proposta del programma di sviluppo 
comunale per il territorio e il paesaggio ai sensi 
della L.P. n. 17 del 13.10.2017 (Valutazione am-
bientale per piani, programmi e progetti); 

Die Gemeindekommission für Raum und Land-
schaft hat festgestellt, dass der von Dr. LArch. 
Marco Molon ausgearbeitete und an das Gutachten 

La Commissione comunale per il territorio e il pae-
saggio ha constatato che il rapporto ambientale, 
elaborato dal dott. arch.pae. Marco Molon e ade-



des Dr. For. Andrea Raise angepasste Umweltbe-
richt vollständig und angemessen ist; 

guato al parere del dott. for. Andrea Raise, è com-
pleto e appropriato; 

Die Kommission hat weiters bestimmt und bestä-
tigt, dass das Gemeindeentwicklungsprogramm für 
Raum und Landschaft dem SUP-Verfahren zu un-
terziehen ist und dass folgende Fachstellen im 
Umweltbereich in das Verfahren einzubeziehen 
sind: 

La Commissione inoltre ha stabilito e confermato 
che il programma di sviluppo comunale per il terri-
torio e il paesaggio deve essere sottoposto alla 
procedura di VAS e che i seguenti uffici competenti 
in materia ambientale devono essere coinvolti nella 
procedura: 

- Amt für Natur 
- Amt für den Landschaftsschutz 
- Amt für Landschafts- und Gemeindepla-

nung 
- Forstinspektorat Brixen 
- Landesdenkmalamt 
- Amt für Archäologie 
- Amt für Gewässerschutz 
- Amt für nachhaltige Gewässernutzung 
- Amt für Wildtiermanagement 
- Amt für Luft und Lärm 
- Amt für Energie und Klimaschutz 

 

- Ufficio Natura 
- Ufficio Tutela del Paesaggio 
- Ufficio Pianificazione paesaggistica e co-

munale 
- Ispettorato Forestale di Bressanone 
- Soprintendenza provinciale ai beni culturali 
- Ufficio Beni archeologici 
- Ufficio Tutela acque 
- Ufficio Gestione sostenibile delle risorse 

idriche 
- Ufficio Gestione della fauna selvatica 
- Ufficio Aria e rumore 
- Ufficio Energia e tutela del clima 

Die Unterlagen und der Umweltbericht wurden den 
obgenannten Fachstellen zur Überprüfung auf de-
ren Angemessenheit und Vollständigkeit weiterge-
leitet; folgende Fachstellen haben Stellung ge-
nommen: 

- Amt für Gewässerschutz; 
- Amt für Luft und Lärm; 
- Amt für Energie und Klimaschutz; 
- Amt für Archäologie; 

Die anderen Fachstellen haben keine diesbezügli-
che Stellungnahme abgegeben, weshalb die Ge-
meinde davon ausgeht, dass die Unterlagen als 
angemessen und vollständig erachtet werden; 

La documentazione ed il rapporto ambientale sono 
stati trasmessi ai suddetti soggetti competenti per la 
verifica della loro adeguatezza e completezza; i 
seguenti uffici hanno espresso il proprio parere: 

- Ufficio Tutela acque; 
- Ufficio Aria e rumore; 
- Ufficio Energia e tutela del clima; 
- Ufficio Beni archeologici; 

Gli altri uffici competenti non hanno espresso alcun 
parere in merito, pertanto il Comune presume che 
la documentazione sia considerata adeguata e 
completa; 

Die Gemeinde hat im Sinne von Art. 53, Abs. 2 des 
L.G. Nr. 9/2018 die Bevölkerung mittels Kundma-
chung auf der Homepage der Gemeinde über die 
Einleitung des Verfahrens informiert; 

Il Comune ai sensi dell’art. 53, comma 2 della L.P. 
n. 9/2018 ha informato la popolazione dell’avvio del 
procedimento tramite avviso sul sito ufficiale del 
Comune; 

Der Gemeinderat stellt fest, dass der Entwurf auf 
den strategischen Zielen der Gemeinde basiert und 
eine nachhaltige Entwicklung der Gemeinde ge-
währleistet. Der Gemeinderat unterstützt die im 
Entwurf enthaltenen Argumentationslinien. Der 
Entwurf des Gemeindeentwicklungsprogrammes 
für Raum und Landschaft ermöglicht eine sinnvolle 
Entwicklung, die sowohl die Bedürfnisse der Ge-
meinde als auch die Erhaltung der natürlichen Um-
gebung im Blick hat und eine gute Grundlage für 
eine verantwortungsvolle und zukunftsorientierte 
Gemeindeentwicklung bietet, welche die Bedürfnis-
se der Bewohner und Besucher respektiert und 
gleichzeitig die Umwelt schützt. Das Verfahren zur 
Genehmigung des Gemeindeentwicklungspro-
gramms für Raum und Landschaft kann eingeleitet 
und der Entwurf kann genehmigt werden; 

Il Consiglio comunale constata che la proposta del 
programma si basa sugli obiettivi strategici del Co-
mune e garantisce uno sviluppo sostenibile dello 
stesso. Il Consiglio comunale sostiene le argomen-
tazioni contenute nella proposta. Il Consiglio comu-
nale constata che la proposta del programma di 
sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio 
consente uno sviluppo sensato che tiene conto sia 
delle esigenze del comune sia della conservazione 
dell’ambiente naturale e fornisce una buona base 
per uno sviluppo comunale responsabile e orientato 
al futuro, che rispetti le esigenze dei residenti e dei 
visitatori e al contempo protegga l’ambiente. Tutto 
ciò premesso si constata che la procedura per l'ap-
provazione del programma di sviluppo comunale 
per il territorio e il paesaggio può essere avviata e 
che la proposta può essere approvata; 

Nach eingehender Diskussion und Beratung; Dopo approfondita discussione e consultazione; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 9 
vom 10.07.2018 und in das Landesgesetz Nr. 17 
vom 13.10.2017; 

Vista la legge provinciale n. 9 del 10.07.2018 e la 
legge provinciale n. 17 del 13.10.2017; 



Nach Einsichtnahme in die Gutachten im Sinne der 
Artikel 185 und 187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2: 
• positives Gutachten hinsichtlich der administra-

tiven Ordnungsmäßigkeit 
a5bEY8ziXPAuv7zvoCNpDkUOQtMB3wnvUfw
O4uG5C4o= 

• positives Gutachten hinsichtlich der buchhalte-
rischen Ordnungsmäßigkeit 
itMX1rB2kPry+Af7yGI+Hk9izxc8jEIEteatEIgYrQ
o= 

Visti i pareri ai sensi degli articoli 185 e 187 della 
L.R. 03.05.2018, n. 2:  
• parere positivo in ordine alla regolarità tecnico-

amministrativa 
a5bEY8ziXPAuv7zvoCNpDkUOQtMB3wnvUfw
O4uG5C4o= 

• parere positivo in ordine alla regolarità contabile 
itMX1rB2kPry+Af7yGI+Hk9izxc8jEIEteatEIgYrQ
o= 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsplan der 
Gemeinde Rodeneck für das Finanzjahr 2026; 

Esaminato il bilancio di previsione del Comune di 
Rodengo per l'anno finanziario 2026; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
2; 

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. 
03.05.2018, n. 2;  

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto del Comune; 

beschließt IL CONSIGLIO COMUNALE 

DER GEMEINDERAT delibera 

mit 8 Ja-Stimmen und 6 Enthaltungen, ausgedrückt 
durch Handerheben, bei 14 Anwesenden und Ab-
stimmenden: 

con n. 8 voti favorevoli e 6 astensioni, espressi per 
alzata di mano, su n. 14 presenti e votanti: 

1. Den Entwurf des Gemeindeentwicklungspro-
grammes für Raum und Landschaft der Ge-
meinde Rodeneck, gemäß den von den beauf-
tragten Technikern ausgearbeiteten Unterlagen, 
zu genehmigen. 

1. Di approvare la proposta del programma di 
sviluppo comunale per il territorio e il paesaggio 
del Comune di Rodengo, in base alla documen-
tazione elaborata dai tecnici incaricati. 

2. Festzuhalten und zu bestimmen, dass folgende 
Unterlagen integrierenden und wesentlichen 
Be-standteil des gegenständlichen Beschlusses 
bil-den, auch wenn nicht materiell beigelegt: 

1_Analyse 
2_Programm 
3_Partizipation 
4_Zusammenarbeit 

2. Di dare atto e stabilire che i seguenti documenti 
costituiscono parte integrante ed essenziale 
della presente delibera, anche se non mate-
rialmente allegati:  

1_Analisi 
2_Programma 
3_Partecipazione 
4_Collaborazione 

3. Das Verfahren zur Genehmigung des Gemein-
deentwicklungsprogrammes für Raum und 
Landschaft der Gemeinde Rodeneck gemäß 
Art. 53 des Landesgesetz Nr. 9 vom 10.07.2018 
einzuleiten. 

3. Di avviare il procedimento per l’approvazione 
del programma di sviluppo comunale per il terri-
torio e il paesaggio del Comune di Rodengo 
secondo l’art. 53 della legge provinciale n. 9 del 
10.07.2018. 

4. Zur Kenntnis zu nehmen, dass das Gemeinde-
entwicklungsprogrammes für Raum und Land-
schaft dem Verfahren zur strategischen Um-
weltprüfung (SUP) zu unterziehen ist. 

4. Di prendere atto che il programma di sviluppo 
comunale per il territorio e il paesaggio deve 
essere sottoposto alla procedura di valutazione 
ambientale strategica (VAS). 

5. Den Programmentwurf mit den entsprechenden 
Unterlagen, einschließlich Umweltbericht, im 
Sinne von Art. 53, Abs. 2, des L.G. Nr. 9/2018 
für die Dauer von 30 Tagen bzw. im Sinne von 
Art. 11, Abs. 3, des L.G. Nr. 17/2017 für die 
Dauer von 60 Tagen an der Amtstafel der Ge-
meinde und im Südtiroler Bürgernetz zu veröf-
fentlichen. 

5. Di pubblicare la proposta, corredata della relati-
va documentazione, compreso il rapporto am-
bientale, ai sensi dell’art. 53, comma 2, della 
L.P. n. 9/2018 per la durata di 30 giorni e, ai 
sensi dell’art. 11, comma 3, della L.P. n. 
17/2017, per la durata di 60 giorni, all'albo del 
Comune e sulla Rete Civica dell’Alto Adige. 

6. Festzuhalten, dass während des Veröffentli-
chungszeitraums im Sinne von Artikel 53, Ab-
satz 2 des Landesgesetzes vom 10. Juli 2018, 

6. Di dare atto che durante il periodo di pubblica-
zione ai sensi dell’articolo 53, comma 2 della 
legge provinciale 10 luglio 2018, n. 9 (Territorio 



Nr. 9 (Raum und Landschaft) jeder/jede An-
merkungen vorbringen kann.  

e paesaggio), chiunque può presentare osser-
vazioni.  

7. Festzuhalten, dass während des Veröffentli-
chungszeitraums im Sinne von Artikel 11, Ab-
satz 3 des Landesgesetzes vom 13. Oktober 
2017, Nr. 17 (Umweltprüfung für Pläne, Pro-
gramme und Projekte) alle Interessierten in das 
Programm und den entsprechenden Umweltbe-
richt Einsicht nehmen, ihre schriftliche Stel-
lungnahme abgeben und auch neue oder zu-
sätzliche Erkenntnisse und Bewertungen liefern 
können.  

7. Di dare atto che durante il periodo di pubblica-
zione ai sensi dell’articolo 11, comma 3 della 
legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17 (Valu-
tazione ambientale per piani, programmi e pro-
getti), chiunque abbia interesse può prendere 
visione della proposta di programma e del rela-
tivo rapporto ambientale e presentare proprie 
osservazioni in forma scritta, anche fornendo 
nuovi o ulteriori elementi conoscitivi e valutativi.  

8. Gegenständlichen Beschluss der für Natur, 
Landschaft und Raumentwicklung zuständigen 
Landesabteilung zu übermitteln. 

8. Di trasmettere la presente deliberazione alla 
ripartizione provinciale competente in materia di 
natura, paesaggio e sviluppo del territorio. 

9. Zu beurkunden, dass gegenständlicher Be-
schluss nach erfolgter Veröffentlichung voll-
streckbar wird. 

9. Di dare atto che la presente deliberazione di-
venta esecutiva a pubblicazione avvenuta. 

10. Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger 
während des Zeitraumes seiner Veröffentli-
chung von 10 Tagen beim Gemeindeausschuss 
Einspruch erheben. Innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollstreckbarkeit dieses Beschlusses kann 
beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in 
Bozen Rekurs eingebracht werden. 

10. Contro la presente deliberazione ogni cittadino 
può, entro il periodo di pubblicazione di 10 
giorni, presentare opposizione alla Giunta co-
munale. Entro 60 giorni dall'esecutività della de-
libera può essere presentato ricorso al Tribuna-
le di Giustizia Amministrativa di Bolzano. 

 
  



 

  



 

  
Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto 

  
DER VORSITZENDE-IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR-IL SEGRETARIO 

  Achmüller Helmut   Dr. Seeber Reinhard 
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